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Equipo standard

Alojamiento para balsa salvavidas - Ancla con cabo - Antialgas - Armario en cabina - Baño completo con: WC, lavabo, espejo
y accesorios baño - Baterías para motores y servicio - Cornamusas a proa y popa - Cabina de popa con cama doble - Cabina
de proa con cama doble - Capota camper / toldo parasol - Cabos de amarre - Botalón de proa con roldana para el ancla -
Sofá en "U" en la bañera transformable en solarium - Asiento de pilotaje doble - Ducha externa - Electroválvula circuito carbu-
rante - Extintores en cada cabina, bañera y cofre motor (versión gasolina) - Luces de navegación - Filtro combustible -
Cáncamos arrastre a proa y popa - Cofres a proa para ancla, en cabina, bañera y bajo sofá bañera - Iluminación en todos los
locales - Sistema de agua dulce a presión constante - Insonorización local motor - Colchonetas en cabina - Mueble cocina (2
fuegos), fregadero y frigorífico - Moqueta en cabina - Portillos en baño y cocina - Remo bichero - Bordón de goma completo
unión casco y cubierta - Parabrisas envolvente - Plataforma de baño integrada (M. 50 cm) con escala y puerta de acceso a la
bañera - Bomba de achique eléctrica y manual - Asta con bandera - Porta-defensas con 4 defensas - Púlpito de proa en ace-
ro inoxidable - Cuadro eléctrico con interruptor automático magnetotérmico - Rollbar - Instrumentación de a bordo completa
de: alarma motores, compás de navegación, indicador de nivel de combustible, presión de aceite motores, temperatura agua
motores, voltímetro y cuenta-revoluciones - Mesa en cabina - Cortinas en cabina - Dirección asistida - Bocina.

Equipaggiamento standard

Alloggiamento zattera - Ancora con cima - Antivegetativa - Armadio portabiti nelle cabine - Bagno completo di W.C., lavabo,
specchio, portacarta e portasalvietta - Batterie per motore e servizi - Bitte a prua e a poppa - Cabina centrale a letto doppio -
Cabina di prua a letto doppio - Capottina chiusura pozzetto / tendalino parasole - Cime per ormeggio - Delfiniera e pruino per
l’ancora - Divano a “U” nel pozzetto trasformabile in prendisole - Divano di pilotaggio a due posti - Doccia esterna -
Elettrovalvola circuito carburante - Estintori in ogni cabina, nel pozzetto e nel vano motore (versione a benzina) - Fanaleria - Filtri
carburante - Ganci traino a prua e a poppa - Gavoni a prua per ancora, in cabina, nel pozzetto e sotto divano pozzetto -
Illuminazione in tutti i locali - Impianto acqua dolce a pressione costante - Insonorizzazione locale motore - Materassi nelle cabi-
ne - Mobile cucina con lavello, fornello a due fuochi e frigorifero - Moquette nelle cabine - Oblò apribili in bagno e cucina -
Pagaia con gancio d’accosto - Parabordo completo - Parabrezza avvolgente - Piattaforma integrata di poppa (L. 50 cm) con
scaletta bagno e portello accesso pozzetto - Pompa di sentina elettrica e manuale - Portabandiera con bandiera nazionale -
Portaparabordi con 4 parabordi - Pulpito di prua in acciaio inox - Quadro elettrico con interruttori automatici magnetotermici -
Rollbar - Strumentazione di bordo completa di: allarmi motore, bussola di navigazione, livello carburante, pressione olio motore,
temperatura acqua motore, voltmetro e contagiri - Tavolo in cabina - Tendine - Timoneria monocavo servoassistita - Tromba.

Standard equipment

Life-raft stowage - Anchor with rope - Antifouling paint - Hanging locker in the cabins - Complete bathroom with sink,
sea toilet, mirror, things holder and toilet roll - Batteries for engine and onboard facilities - Bow and aft cleats - Mid-ca-
bin with double berth - Bow cabin with double "V" berth - Cocpit canvas / canopy roof - Mooring lines - Bow extension
with anchor chute - "U" shaped cockpit dinette convertible into sunbathing - Double helm seat - Aft shower - Fuel elec-
tric valve - Fire extinguisher in each cabin, cockpit and engine room (petrol version) - Navigation lights - Fuel filters -
Bow and aft towing hooks - Anchor bow storage with hatch, cabin, cockpit and under cockpit divan storages - Lighting
in each cabin - Water system with steady pressure - Engine room sound insulation - Cabin mattresses - Galley unit with
sink, burner gas hobs and electric refrigerator - Carpet in the cabin - Opening portholes in the bathroom and galley -
Paddle with hook - Complete rubber fendering - Enclosing windscreen - Aft incorporated platform (B. 50 cm) with swim-
ming ladder and transom door - Electric and manual bilge pump - Flag with flag pole and socket - Baskets for fenders
with 4 fenders - Stainless steel bow pulpit - Electric board with automatic switches - Rollbar - Helm station complete
with: engine alarms, compas, fuel gauge, engine oil press. gauge, engine water temp. gauge, voltmeter and revs coun-
ter - Cabin table - Cabin courtains - Servo-steering monocable drive - Horn.

Standard Ausrüstung

Stauraum für Rettungsinsel - Anker mit Seil - Antifouling - Schrank in der Kabinen - Toilettenraum mit WC, Waschbecken, Spiegel
und Bad vorhänge - Motor-und Verbrauchsbatterien - Klampen vorn und am Heck - Kabine in der mitte mit zwei Betten - Kabine
vorn mit zwei Betten - Kabrioverdeck / Sonnendach - Tauwerk - Bugspriet mit Ankerrolle - U-förmig Divan in Plicht leicht zur
Sonnenliege - Gepolsteter Steuersitz für 2 Personen - Heckdusche - Fernbedienung für Kraffstoffhahn - Feuerlöscher in jeder
Kabine, im Plicht und Motorraum (Benzin Motorisierung) - Navigationsbeleuchtung - Kraftstoffilter - Ösen vorn und am Heck -
Ankerkasten und Stauräume im Plicht, in der Kabinen und unten den Cockpit Sitze - Innere Beleuchtung -
Frischwasserdrucksystem - Motorraumisolierung - Matratzen in der Kabine - Pantry mit Spüle, Küchenherd und
Elektrokühlschrank - Teppich in der Kabine  - Seitenluke für Toilettenraum und Pantry - Bootshaken mit Paddeln - Scheuerleiste
Gummieinlage - Gebogene Windschutzscheibe - Integrierte Badeplattform (B. 50 cm) mit Badeleiter und Durchgangtür im Plicht
- Elektrische und Handbilgepumpe - Fahnenstange mit Fahne - Fenderhalter mit 4 Fender - Nirosta Bugreling -
Elektroselbstschalterpanel - Rollbar - Armaturenbrett ausgerüstet mit: Motorenallarm, Kompass, Treibstoffanzeiger, Öldruck,
Wassertemperatur, Voltmeter und Drezahlmesser - Tisch in der Kabine - Vorhänge in der Kabine - Servolenkung - Horn.

Equipement standard

Logement pour survie - Ancre avec mouillage - Peinture sous marine - Penderie dans le salon - Bain complet de WC, lavabo, mi-
roir et accessoires de bains - Batterie moteur et batterie services - Taquets d’amarrages avant et arrière - Cabine arrière avec lit
double - Cabine avant avec lit double - Capote kit camper / tente parasol - Bouts d’amarrage - Delphinière avec davier d’ancre -
Canapé en “U” dans le cockpit transformable en grand bain de soleil - Siège pilote double - Douche de pont - Électrovanne car-
burant - Extincteur dans chaque cabine, cockpit et compartiment moteur (version essence) - Feux de navigation - Filtre carbu-
rant - Anneaux de remorquage proue et poupe - Puit ancre - Coffres dans la cabine, cockpit et sous le canapé du cockpit -
Eclairage dans toutes les compartiments - Eau douce sous pression - Insonorisation cale moteur - Matelas dans la cabine -
Cuisine aménagée, évier, réchaud avec deux bruleurs et frigo - Moquette dans la cabine - Hublot dans la cuisine et dans le bain -
Gaffe-pagaie - Bourdon complet de protection - Pare-brise enveloppant - Plage arrière integrée (L. 50 cm) avec échelle de bain
et porte accès au cockpit - Pompe de cale électrique et manuelle - Porte-drapeau et pavillon national - Support pare-battages
avec 4 pare-battages - Balcon a proue en inox - Tableau électrique complet avec interrupteurs automatiques magnétothermi-
ques - Rollbar - Tableau de bord complet avec alarmes moteurs, compas, jauge électrique de carburant, pression d’huile,
température moteur, voltmètre et compte-tours - Table dans la cabine - Rideau dans la cabine - Direction assistée - Klaxon .

Caratteristiche tecniche

Lunghezza f.t. mt 8,66
Lunghezza scafo mt 7,49
Larghezza mt 2,70
Immersione mt 0,53
Peso a vuoto (Benzina) kg 2.680
Portata persone 8
Posti letto n. 4
Serbatoio carburante lt 360
Serbatoio acqua dolce lt 140

Caracter sticas t cnicas

Eslora total 8,66 mts.
Eslora casco 7,49 mts.
Manga 2,70 mts.
Calado 0,53 mts.
Peso en vac o (Gasolina) 2.680 kgs.
Capacidad 8  personas
Literas 4
Dep sito combustible 360 lts.
Dep sito agua 140 lts.

Caracteristiques techniques

Longueur hors tout 8,66 m
Longueur coque 7,49 m
Largeur 2,70 m
Tirant d eau 0,53 m
Poids  vide (Essence) 2.680 kgs
Nombre de personnes No. 8
Nombre de couchettes No. 4
R servoir carburant 360 lt
R servoir d eau 140 lt

Technische Daten

L nge .a. 8,66 m.
Rumpf L nge 7,49 m.
Breite 2,70 m.
Tiefgang 0,53 m.
Leergewicht (Benzin) 2.680 kg
Tragf higkeit 8  Personen
Schlafpl tze 4
Inhalt Kraftstofftank 360 l.
Inhalt Wassertank 140 l.

Technical data

Overall Length 28 5
Hull Length 24 7
Beam 8 10
Draft 1 9
Displacement (Petrol light) 5.910 lbs
Total crew capacity 8 persons
Berths N. 4
Fuel tank 79 imp gal
Water tank               31 imp gal

Motorizzazione
E.f.b. Benzina Sigla HP KW
MerCruiser 3.0 L 2x138 2x101

E.f.b. T.Diesel Sigla HP KW
MerCruiser 1.7L DTI 2x120 2x88

Il cantiere si riserva la facolt , al fine di migliorare il pro-
dot to ,  d i  appor tare var iant i  senza preavv iso.
L equipaggiamento standard e le caratteristiche tecniche
sono da intendersi approssimativi. Nelle foto si possono
vedere anche accessor i  che non sono s tandard.
Stampato in Settembre 2002

Motorizaci nes
D.f.b. Gasolina Modelo HP KW
MerCruiser 3.0 L 2x138 2x101

D.f.b. T.Diesel Modelo HP KW
MerCruiser 1.7L DTI 2x120 2x88

Rio se reserva el derecho de efectuar las modificacio-
nes que estime m s oportunas. El equipo standard y las
caracter sticas t cnicas deben entenderse aproxima-
dos. En las fotografias de este catalogo pueden apare-
cer accesorios no incluidos en el equipo standard.
Impreso Septiembre 2002

Motorisation
In bord Essence Type HP KW
MerCruiser 3.0 L 2x138 2x101

In bord T.Diesel Type HP KW
MerCruiser 1.7L DTI 2x120 2x88

Le constructeur se r serve la facult , afin d am liorer son
produit, d apporter  tout moment et sans pr avis toutes mo-
difications. L quipement standard et les caract ristiques te-
chniques doivent tre consid r es aproximatives. Dans les
photos l on voit aussi des accessoires qui ne sont pas stan-
dard.  Imprim e en Septembre 2002

Motorisierung
Z-Drive Benzin Typ PS KW
MerCruiser 3.0 L 2x138 2x101

Z-Drive T.Diesel Typ PS KW
MerCruiser 1.7L DTI 2x120 2x88

Auf Grund ihrer Politik st ndiger Produktionverbesserung
beh lt RIO sich das Recht vor, ohne Ank ndigung die in die-
sem Katalog beschriebenen Daten zu ndern. Der Standard
Ausr stung und die technischen Daten sind Ann hernd.
Angebildet sind auch Z beh re die nicht zu seriem ssige
Austattung geh ren. Gedr ckt  im September 2002

Engines T. Diesel
Petrol S-Drive Type HP KW
MerCruiser 3.0 L 2x138 2x101

T.Diesel Inboard Type HP KW
MerCruiser 1.7L DTI 2x120 2x88

The Rio shipyards reserve the right in order to improve quality
standards to introduce changes and variations at any moment
without notice. Std equipment and technical data should not
be considered as binding upon us. The photographs used he-
rein include also rigging which are not part of the std equip-
ment.  Printed in September 2002 marking B N. DIP/28797/2
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ITALIA Via San Giovanni, 4  24060  Villongo  (Bg)  Italy  -  Tel. 035/927.301  Fax  035/926.605  E-Mail: marketing@rioitalia.it
ESPAÑA Sector Aeroclub, 36  Ampuriabrava  (Girona)  España - Tel. 972/450354  Fax  972/452716  E-Mail: ventas@rioiberica.com
FRANCE Sector Aeroclub, 36  Ampuriabrava (Girona) España - Tel.+34/972/452066  Fax +34/972/453763  E-Mail: export@rioiberica.com
EXPORT ABT. Via S.Giovanni, 4 24060 Villongo (Bg) Italy - Tel.+39/035/4425201 Fax +39/035/4425170 E-Mail: marinexport@tin.it

www.rioboats.com
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Design and project eng: Carlo Scarani


